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Аннотация. Статья посвящена характеристике библейских аллюзий в тексте повести М. Горького 
«Жизнь Клима Самгина». В работе используются методы описания, комментирования, интертексту-
ального анализа, интерпретации, герменевтического круга. Делаются выводы о том, что библей-
ские аллюзии воды и огня приобретают у Горького значение символов катастрофы апокалиптиче-
ских масштабов – гибели Российской империи и русской интеллигенции, помогают глубже понять 
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Введение. Повесть М. Горького «Жизнь 
Клима Самгина» вслед за романом А. С. Пуш­
кина «Евгений Онегин» называют «энци­
клопедией русской жизни»1. Сам же Горь­
кий, упоминая в письме к советскому послу 
в Италии Д. И. Курбскому книгу Д. И. Мен­
делеева с  характерным названием: «К  по­
знанию России», замечает: «Я был бы 

1 См.: Быстрова О.  В. Символы повести 
«Жизнь Клима Самгина» // Новые россий­
ские гуманитарные исследования. 2010. № 5. 
С. 14; Бедрикова М. Л. О миссии поколения рус­
ской интеллигенции конца XIX – начала ХХ в. 
(М. Горький «Жизнь Клима Самгина») // Libri 
Magistri. 2020. № 1(11). С. 45–61; и др.

счастлив, если б и мою хронику можно было 
так назвать...» [Спиридонова 1994: 127]. Ко­
личество публикаций, посвященных пове­
сти Горького, в  последнее десятилетие по­
стоянно растет. Данный факт отражает 
пришедшее сегодня понимание идейной, 
художественной и  языковой уникально­
сти хроники Горького в русской литературе 
XX в., а также ее значения для мирового ис­
кусства и культуры.

Авторское обозначение жанра «Жизни 
Клима Самгина» как повести имеет клю­
чевое сюжетообразующее и  стилеобра­
зующее значение: заявлена установка не 
только на изображение внешних событий 



50

Б. Г. Бобылев. После потопа: библейские аллюзии в повести М. Горького «Жизнь Клима Самгина»…

B. G. Bobylev. After the Flood: biblical allusions in the story "The Life of Klim Samgin" by M. Gorky…

и отношений между героями (что характер­
но для романа), но на само «событие рас­
сказывания» (Ю.  Н.  Тынянов), в  котором 
авторская позиция переплетается с  внут­
ренней позицией главного героя повество­
вания, Клима Самгина, выступающего его 
предметом и  центром2. У  Горького проис­
ходит расслоение «Я» повествователя, сме­
щение и  преобразование различных вре­
менных, пространственных планов, совме­
щение и  рассредоточение многообразных 
точек зрения. Описываемое в ряде случаев 
предстает как «возможный мир», «не обла­
дающий раз навсегда закрепленными за 
ним свойствами одного данного, реального 
мира» [Степанов 1998: 412]. 

Ориентация на «мерцающий смысл», 
относительность пространственных, времен­
ных и оценочных характеристик повество­
вания постоянно подчеркивается в  тек­
сте с  помощью различных сигналов, одним 
из которых выступает выражение: Да – был 
ли мальчик-то, может, мальчика-то и  не 
было? 3 Эта фраза многократно повторяет­
ся у  Горького в  различных вариациях, она 
выполняет роль одного из ведущих средств 
когезии, обеспечивая связность достаточно 
разнородных в модальном и стилистическом 
отношении частей повести.

Игра смыслами в  горьковском произве­
дении открывает широкие возможности для 

2 См.: Батищева Е. С. Идеологически значи­
мое слово в  повести М.  Горького «Жизнь Кли­
ма Самгина» (пустой, пустота и производные) // 
Лексикология. Лексикография: (Русско-славян­
ский цикл). Русская диалектология. Когнитив­
ная лингвистика. СПб.: ООО «Изд-во ВВМ», 
2017. С. 3–15; Белова Т. Д. М. Горький. «Жизнь 
Клима Самгина» (Проблемы современного про­
чтения). Саратов: Изд-во «Саратовский источ­
ник», 2018. 291  с.; Гавриш  Т.  Р. Художествен­
ное изображение рефлексирующего сознания 
(на материале романа М. Горького «Жизнь Кли­
ма Самгина») // Мировое значение М. Горького 
(К 150-летию со дня рождения): тезисы докладов 
научной конференции, 27–30 марта 2018  г.  М., 
2018. С.  21–22; Святославский  А.  В. Рецеп­
ция образа главного героя романа М.  Горького 
«Жизнь Клима Самгина»: от авторского замысла 
к современному прочтению // Acta Eruditorum. 
2020. № 33. С.  45–50. http://doi.org/10.25991/
AE.2019.55.88.008; и др.

3 Здесь и  далее текст повести цит. по: Горь-
кий М. Жизнь Клима Самгина. Повесть // Горь-
кий М. Собрание сочинений: в 16 т. Т. 11–14. М.: 
Правда, 1979. 

иносказательности, для сотворчества и диа­
лога автора и читателя, на отклик которого 
сориентировано все построение текста пове­
сти. Приведем характерный пример игровой 
стилистики из внутреннего монолога Кли­
ма Самгина: Книга  – реальность, ею мож-
но убить муху, ее можно швырнуть в  голову 
автора. 

 Установка на внутренний и  внешний 
диалог поддерживается различными форма­
ми «чужого слова», интертекстуальностью4. 
Следует заметить, что границы между автор­
ским текстом и интертекстом оказываются 
размытыми. Цитатами и аллюзиями прони­
зано все повествование, отражающее «поток 
сознания» главного героя (в  большинстве 
случаев он оформлен в  виде «несобствен­
но-авторской речи»), а также других персо­
нажей произведения.

Особое место в хронике занимают биб­
лейские аллюзии, которые в  ряде случа­
ев становятся ключевыми, опорными эле­
ментами тематических полей, выполняют 
текстообразующую и  смыслообразующую 
функции, приобретают значение символов, 
с  помощью которых прямо или косвенно 
выражается авторская позиция. 

Анализ. Библейские аллюзии в  боль­
шинстве случаев вводятся через речь персо­
нажей, однако при этом они искусно обыг­
рываются в авторском дискурсе, становят­
ся средствами когезии, создания подтекста, 
проспекции и  ретроспекции повествова­
ния. Весьма характерным примером в дан­
ном отношении представляется микротекст 
описания свадебного путешествия Клима 
Самгина с супругой Варварой из Владикав­
каза в Грузию:

4 См.: Савинкова Т. В. Пушкинский код рус­
ской истории и  культуры в  романе М. Горько­
го «Жизнь Клима Самгина» // Научные тру­
ды Северо-Западного института управления 
РАНХиГС. 2012. Т. 3, № 2(6). С. 322–329; Олян-
дэр Л. К. Горьковская художественно-философ­
ская модель русской жизни в  романе «Жизнь 
Клима Самгина» // Максим Горький: pro et 
contra, антология. Современный дискурс. СПб.: 
РХГА, 2018. С. 719–728; Богданова О. В. Интер­
текст в художественной системе романа М. Горь­
кого «Жизнь Клима Самгина»: к  постановке 
проблемы / О.  В.  Богданова, Л.  К.  Оляндэр // 
Acta Eruditorum. 2020. № 33. С.  3–9. http://doi.
org/10.25991/AE.2019.22.70.001; и др.
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Поднимались на Гудаур, высшую точку пере­
вала через горный хребет, но и горы тоже подни­
мались все выше и выше. Создавалось впечатле­
ние мрачного обмана, как будто лошади тяжко 
шагали не вверх, а вниз, в бесконечно глубокую 
щель между гор, наполненную мглою, синева­
той, как дым... 

…Величественно безобразные нагроможде­
ния камня раздражали Самгина своей ненуж­
ностью, бесстыдным хвастовством, бесплодной 
силою своей…

– Какая-то дорога в  ад. Это должен был 
видеть Данте. Ты замечаешь, что мы, поднима­
ясь, как будто опускаемся?

– Да, да, – откликнулась она с непонятной 
торопливостью.

…Я видела все это. Не помню, когда, навер­
ное  – маленькой и  во сне. Я  шла вверх, и  все 
поднималось вверх, но – быстрее меня, и я чув­
ствовала, что опускаюсь, падаю. Это был такой 
горький ужас...

…Мне теперь кажется, что я видела этот сон 
не один раз, а – часто. Еще до рождения виде­
ла,  – сказала она, уже улыбаясь.  – Даже  – до 
потопа!

И, обняв его, спросила:
–  Ты никогда не чувствовал себя допотоп­

ным?

На первый взгляд, данный отрывок вы­
полняет преимущественно изобразитель­
ную, характерологическую и  связующую 
функции в горьковском повествовании, от­
теняя «разнотонность» настроения Клима 
и  Варвары, помогая выпукло представить 
их характеры. Однако реплики персонажей 
и сопровождающий их авторский текст ре­
троспективно, по прочтении всего романа, 
воспринимаются как «двойная речь», на­
полненная иносказательным5 и символиче­
ским смыслом.

Тревожная эмоциональная окраска опи­
сания подъема героев в  горы создается 
использованием экспрессивных эпитетов 
(мрачного обмана, тяжко, бесконечно глубо-
кую, наполненную мглою). Стилистической 
маркированностью отличается также обо­
рот синеватой, как дым..., завершающий 
описание. Изобразительный план сравне­
ния (сходство по цвету) осложнен здесь кон­
нотацией: оба слова обладают в  контексте 

5 Ср.: «…иносказание – ключ ко многим за­
гадкам горьковского романа-завещания» [Бори­
сова 2017: 21].

повести отрицательной оценкой, становясь 
символом распада, тлена, средством выра­
жения инфернальных мотивов6. 

Под Гудауром имеется в виду Крестовый 
перевал7. В  подтексте присутствует про­
спективно развертываемый мотив Креста – 
Голгофы, на которую как бы поднимают­
ся герои вместе со всей Россией. При этом 
подъем парадоксально воспринимается 
как спуск. Тем самым возникает мерцание 
смысла, смешение реального и фиктивного 
[Спирягина 2012].

Голос Самгина слышится в серии отрица­
тельных оценок Кавказа: безобразные нагро-
мождения камня, ненужностью, бесстыдным 
хвастовством, бесплодной силою. Однако 
здесь скрыто звучит и  возражающий голос 
автора  – в  положительном эпитете величе-
ственно: в  данном случае мы имеем дело 
с  ситуацией оценочно-когнитивной рассо­
гласованности, постмодернистского спора 
автора с героем8, в результате чего возникает 
контекстуальный оксюморон – величествен-
но безобразный.

6 Ср.: «В толстом рыжеволосом человеке, 
с надутым, синеватого цвета бритым лицом утоп­
ленника, с толстыми губами, он узнал своего учи­
теля Степана Андреевича Томилина»; «У рыжего 
офицера лицо было серое, с каким-то синеватым 
мертвенным оттенком» (об убийце Тагильско­
го); «Но еще больше ободрило Самгина хрящева­
тое, темное лицо полковника: лицо стало темнее, 
острые глаза отупели, под ними вздулись синева-
тые опухоли, по лысому черепу путешествовали 
две мухи…»; «В нем все спуталось и заклубилось, 
как дым».; «…в нем что-то разорвалось, напол­
нив его дымом едкой печали»; Дронов Самги­
ну: «Куришь ты  – на страх врагам. Как голов­
ня дымишься»; «Он исчез легко и бесшумно, как 
дым» (о Бердникове); «Мелькали бронзовые лица 
негров, подчеркнутые белыми улыбками, бле­
ском зубов и синеватым фарфором веселых глаз, 
казалось, что эти матовые глаза фосфорически 
дымятся» (парижские впечатления Самгина).

7 Это название перевал получил благода­
ря кресту, который был воздвигнут на верхней 
точке хребта по приказу генерала А. П. Ермоло­
ва в 1824 г. Мимо креста проезжали А. С. Грибо­
едов, А. С. Пушкин, М. Ю. Лермонтов. Впечат­
ления от прилегающей к  перевалу местности 
нашли отражение в  «Путешествии в  Арзрум» 
и «Герое нашего времени». 

8 Ср.: «Автор изображает себя в  романе 
в  качестве одного из действующих лиц (сце­
на на квартире Горького, где ищет укрытия поп 
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Ассоциации Клима Самгина, вызван­
ные странными впечатлениями от доро­
ги на Крестовый перевал, носят книжный, 
рассудочный характер: подспудно он защи­
щается от непонятной и тревожной «репли­
ки» окружающего мира, воздвигая стену из 
слов между своей жизнью и «безобразным» 
хаосом, стучащимся в  дверь его сознания. 
Самгин сравнивает путь на Гудаур с  опи­
санием дороги в ад у Данте, который вме­
сте со своим спутником Вергилием опу­
скается, поднимаясь9. Однако возможна 
и другая интерпретация данного микротек­
ста, имеющая более глубокий, символиче­
ский характер. Здесь прочитывается хри­
стианская аллюзия, восходящая к церков­
ному преданию: поднимаясь на Голгофу, 
принимая смерть на кресте, Христос спу­
скается в ад, чтобы разрушить власть смер­
ти и вывести из него праведников. Так или 
иначе, в  самой ситуации, а  также в  сти­
ле, характере ее описания Горьким при­
сутствует вызов обыденности, указание на 

Гапон). Герои романа делятся впечатлениями 
от пьесы “На дне”, называют ее “фельетоном 
на тему гуманизма”, цитируют произведения 
“буревестника революции”, критически обсуж­
дают его творчество. Митрофанов, тайный агент 
полиции, под впечатлением от пьесы Горького 
в беседе с Климом говорит о Луке: “…вредный 
старичишка этот похож на меня поведением 
своим, похож!” Сам же Самгин не удовлетворя­
ется пассивной ролью персонажа повествова­
ния, испытывает чувство вражды “к  кому-то, 
кто передвигает его, как шахматную фигуру 
с квадрата на квадрат”, задается вопросом: “Кто 
всю жизнь ставит меня свидетелем мучительно 
тяжелых сцен, событий?” В данном случае пер­
сонаж как бы бросает вызов автору. Подобный 
прием – вполне в духе модернистской поэтики, 
но за этой словесной игрой скрывается и  дру­
гой план – выяснение отношений самого писа­
теля с Богом, “автором” этой действительности 
и Автором авторов» [Бобылев 2021: 186–187].

9 Ср.: «Дантово пространство весьма похо­
же именно на пространство эллиптическое… 
в некотором высшем смысле – это нисхождение 
есть восхождение (спускаясь в  Ад и  познавая 
бездну греха, Данте в  абсолютном отношении 
нравственно возвышается – спуск эквивалентен 
подъему), и  одновременно, по земным крите­
риям, это именно спуск, хранящий все призна­
ки реального движения вниз, включая и физи­
ческую усталость путников» [Лотман 1996: 254]. 

высший смысл бытия, библейский, апока­
липтический подтекст. Это остро ощуща­
ет Варвара, которая, в  отличие от Клима, 
не может укрыться за стеной не связанных 
с  экзистенцией знаков. Она интуитивно, 
смутно прозревает символический смысл 
совершаемого героями пути и  «обраще­
ния» грозной природы, за которым скры­
вается Автор авторов.

«Сон» Варвары можно рассматривать 
как проявление родовой памяти человече­
ства (изгнание из рая): грехопадение пра­
родителей было вызвано их горделивым 
возношением, стремлением стать равны­
ми Богу: Адам и  Ева «падали, возносясь». 
Будучи изгнанными из рая, они попали во 
власть ада. Начинаясь с  ответной репли­
ки (Да, да…), которая зеркально повторяет 
слово ад из реплики Самгина, сновидческое 
откровение Варвары расширяется и набира­
ет экспрессивную и суггестивную силу бла­
годаря троекратному повторению ключево­
го слова видела (Я видела все это – я виде-
ла этот сон не один раз, а – часто – Еще до 
рождения видела…), заканчиваясь вопро­
сом, обращенным к  супругу: Ты никогда не 
чувствовал себя допотопным? Самгин отно­
сится к этому вопросу снисходительно-иро­
нически, замечая: начиталась декадентских 
стишков. Однако за поверхностным слоем 
повествования скрывается иной, глубин­
ный смысл. В самой формулировке вопро­
са и связанных с ним сновидческих образах 
Варвары мы имеем дело с  разновидностью 
текстовой и  жизненной проспекции: про­
рочеством (если иметь в виду судьбу героев) 
и знаковой притчей, относящейся к судьбе 
русской интеллигенции и России в целом.

Горделивое возношение интеллиген­
ции, которая претендовала на роль «свет­
ского священства» и явно или скрыто спо­
собствовала расшатыванию монархической 
власти и  крушению Российской импе­
рии, оборачивается падением и наказань­
ем Божьим, потопом  – революцией, сме­
тающей и  государственный строй страны, 
и саму интеллигенцию. Данная смысловая 
линия непосредственно связана с «образом 
автора», получая активное и  многообраз­
ное развитие в горьковском повествовании. 
Наиболее открыто она выражена в реплике 
певички Елены Прозоровой (француженки 
по матери): …все русские – странные: нельзя 
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понять, чего они хотят: республики или все-
мирного потопа?10 

Образ воды в Библии имеет апокалипти­
ческую окраску и звучание. Пророк Исайя 
сравнивает беззаконные, восставшие про­
тив Бога народы с водами: Увы! шум наро-
дов многих! шумят они, как шумит море. Рев 
племен! они ревут, как ревут сильные воды11 
(Ис.17:12). 

В «Жизни Клима Самгина» толпы наро­
да уподобляются потокам воды; ревущая 
стихия заполняет улицы, заставляя вспом­
нить о потопе:

1)  Представилось, что, если эта масса вне­
запно хлынет в  город,  – улицы не смогут вме­
стить напора темных потоков людей, люди опро­
кинут дома, растопчут их руины в пыль, сметут 
весь город, как щетка сметает сор;

2)  Самгин все замедлял шаг, рассчитывая, 
что густой поток людей обтечет его и  освобо­
дит, но люди все шли, бесконечно шли, подтал­
кивая его вперед;

3)  Клим Иванович Самгин мужественно ожи­
дал и наблюдал. Не желая, чтоб темные волны де­
монстрантов, захлестнув его, всосали в  свою гу­
стоту, он наблюдал издали, из-за углов. Не было 
смысла сливаться с  этой грозно ревущей массой 
людей…;

4)  Клим Иванович Самгин поставил себя 
в непрерывный поток людей, втекавший в две­
ри, и быстро поплыл вместе с ним внутрь дворца;

5)  Клим Иванович Самгин… постоял у окна, 
глядя вниз, в  темноту, там, быстро и  бесшумно, 
как  рыбы, плавали грубо оформленные фигуры 
людей, заметные только потому, что  они были 
темнее темноты.

10 Ср. реплику сиониста Депсамеса по поводу 
русского народа: «Вам нужно, чтобы жить, какое-
нибудь смутное время. Вы  – самый страшный 
народ на земле…» Ср. также высказывание Лю­
това (прототип – Савва Морозов): «Наш народ – 
самый свободный на земле. Он ничем не связан 
изнутри… Он завтра же может магометанство 
принять  – на пробу. Да, на пробу-с!» В  данной 
реплике отчетливо просвечивает «образ автора»: 
в подтексте присутствует обращение к читателю, 
живущему «после потопа»: русский народ в XX в. 
принял коммунизм «на пробу».

11 Ср. также другие примеры из текста пове­
сти: Клим прикрыл глаза… слушая, как ревут, виз-
жат люди; Толпа выла, ревела, грозила солдатам 
кулаками…; Раздалось несколько шлепков, похо-
жих на удары палками по воде, и  тотчас сотни 
голосов яростно и  густо заревели; рев этот был 
еще незнаком Самгину, стихийно силен…

В  первом примере Самгин восприни­
мает народ извне – в виде темной и враж­
дебной стихии, угрожающей самому су­
ществованию города, цивилизации. Не­
расчлененность людей, отсутствие лица, 
индивидуальности подчеркивается суще­
ствительным масса, употребленным в зна­
чении ‘тестообразное, бесформенное веще­
ство, густая смесь’. Развернутая метафора, 
пронизанная отрицательными оценочны­
ми коннотациями, создается здесь также 
при помощи слов хлынет, напор. 

Во втором примере герой Горького взят 
в плен густым потоком людей, и, не в силах 
освободиться, Самгин становится его частью, 
вынужденно двигаясь вместе с ним. 

В третьем примере, относящемся ко вре­
мени февральских событий 1917  г., суще­
ствительное поток отсутствует: образ окон­
чательно вышедшей из-под контроля народ­
ной стихии создается при помощи метафор, 
тематически связанных с этим словом: тем-
ные волны демонстрантов, захлестнув его, 
всосали в свою густоту, грозно ревущей мас-
сой людей. Эпитет ревущий заставляет вспом­
нить образы пророчества Исайи, у которо­
го народы ревут, как ревут сильные воды. 
Здесь, несомненно, присутствует и  автор­
ская ирония (мужественно… наблюдал… 
издали, из-за углов). 

В  пятом примере Клим Иванович на 
какое-то время сам добровольно стано­
вится частью потока разнородной толпы, 
который втекает в  двери Таврического 
дворца. Подобная смелость не свойствен­
на ему, но в данном случае жажда иссле­
дования, стремление понять и  как-то 
мысленно оформить происходящее берет 
верх над присущей горьковскому герою 
осторожностью. 

В четвертом примере Самгин возвраща­
ется вечером домой, переживает события 
февральской смуты, смотрит из окна в тем­
ноту, представляющейся ему водой, в кото­
рой плавают, как рыбы, люди. Возникает 
образ залившего всю землю потопа…

Вода и огонь, согласно Библии, являют­
ся двумя главными стихиями Вселенной, 
с  которыми связаны ее начало и  конец12. 

12 «Думающие так не знают, что вначале сло­
вом Божиим небеса и земля составлены из воды 
и  водою: потому тогдашний мир погиб, быв 
потоплен водою. А  нынешние небеса и  земля, 
содержимые тем же Словом, сберегаются огню 
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Наиболее развернуто откровение о  той 
роли, которую сыграет огонь в конце мира, 
представлено во втором послании апосто­
ла Петра, где есть такие слова: Земля и дела 
на ней сгорят (2 Петра 3:10). Данным словам 
предшествует упоминание о  Всемирном 
потопе (Там же 3:6), которому, в свою оче­
редь, предшествуют слова об истребле­
нии огнем городов Содомских и  Гоморрских 
(2 Петра 2:6).

Горький широко использует в  повести 
«огненные» метафоры13. Наряду со стерты­
ми выражениями огонь революции, всемирный 
пожар, которые употребляют в  своей речи 
«коммуникативно активные» персонажи 
(Елена, Харламов), в произведении возника­
ют и совершенно сюрреалистические смыс­
ловые пересечения: огонь кажется жидким, 
скользит, растекается. Лицо Елизаветы 
Спивак одновременно горело и  таяло; за 
окном, на синем, горели и таяли красные обла-
ка. Возникает ассоциация между огнем 
и  кровью: бескровный огонь электриче-
ства; Вспыхнул газовый фонарь, бескровный 
огонь его осветил мелкий, серый бисер дож-
девых капель; на лысинах булыжника горе-
ли пятна и  капли крови и  пр. Пересечение 
ассоциативных смысловых полей концеп­
тов «Огонь», «Кровь» и  «Вода» происходит 
в  ключевой сцене повести, посвященной 
описанию гибели Бориса Варавки и  Вари 
Сомовой, провалившихся под неокрепший 
лед во время катания по реке: 

Посмотрев на реку, где Сомова и Борис стре­
мительно и, как по воздуху, катились, покачи­
ваясь, к  разбухшему, красному солнцу, Лидия 
предложила Климу бежать за ними… Встречу 
непонятно, неестественно ползла, расширяясь, 
темная яма, наполненная взволнованной водой, 
он слышал холодный плеск воды и  видел две 
очень красные руки; растопыривая пальцы, эти 
руки хватались за лед на краю, лед обламывал­
ся и хрустел. Руки мелькали, точно ощипанные 
крылья странной птицы, между ними подпры­
гивала гладкая и блестящая голова с огромными 
глазами на окровавленном лице; подпрыгивала, 

на день суда и погибели нечестивых человеков» 
(2 Петра 3:5-7).

13 Стихия огня  – любимая стихия Горько­
го. В этой связи можно вспомнить феерическую 
картину пожара из его «Детства», а также рассказ 
«Пожар» (1915) и очерк «Пожары» (1922), в кото­
рых также «буйство огня предстает как ослепи­
тельный и веселый праздник» [Бобылев 2016].

исчезала, и  снова над водою трепетали малень­
кие, красные руки… Клим отполз подальше от 
этих опасных рук, но, как только он отполз, 
руки и голова Бориса исчезли, на взволнованной 
воде качалась только черная каракулевая шапка, 
плавали свинцовые кусочки льда и вставали гор­
бики воды, красноватые в лучах заката.

Наиболее явно и развернуто здесь пред­
ставлен концепт «Вода» (слово вода повто­
ряется пять раз). Концепт «Огонь» выра­
жен косвенно  – в  словосочетаниях крас-
ному солнцу и  лучах заката. С  концептом 
«Огонь» (ассоциация по цвету) в  данном 
микротексте связаны определения: крас-
ное  – красные  – красноватые. В  этом же 
ряду оказывается эпитет окровавленные. 
В обороте горбики воды, красноватые в лу-
чах заката пересекаются сразу три кон­
цепта: «Вода», «Огонь» и  «Кровь». Вода, 
освещенная закатным светом, оборачива­
ется кровью. Можно указать также на фо­
носемантическую деталь: горбики по свое­
му звучанию перекликаются с гробики, что 
в сочетании со словом закат – мифопоэти­
ческим символом конца жизни человека – 
служит для форсированного, экспрессив­
ного выражения мотива смерти.

Данное описание, безусловно, выпол­
няет в  повести проспективную функцию 
и насыщено символическими интенциями. 
Полет Вари и Бориса к красному солнцу, их 
падение и гибель в темной яме взволнованной 
воды представляют собой параболу, иноска­
зательное свернутое метафорическое мета­
описание гибельной судьбы интеллиген­
тов в  революции. Они падают, возносясь, 
и тонут в захлестнувшей их ревущей крова­
вой народной стихии.

Примечательным в  данном отношении 
также является следующий микротекст: 
По ночам пред ним опять вставала картина 
белой земли в красных пятнах пожаров, чер-
ные потоки крестьян. Здесь слово пожары, 
которое относится к ассоциативной смыс­
ловой сфере огня, открыто сталкивается 
в пределах одной фразы со словом потоки, 
играющим ключевую роль в актуализации 
символа Всемирного потопа.

Можно предположить, что переплете­
ние и  слияние ассоциативных смысловых 
полей огня и воды не случайно, оно отра­
жает глубинные концептуальные семанти­
ческие связи на уровне авторского языко­
вого сознания, авторской картины мира. 
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Весьма характерным в  данном отно­
шении является включение в  текст пове­
сти Горького образа Содома и  Гоморры. 
В  «Жизни Клима Самгина» мы находим 
два микротекста, в которых возникает дан­
ная библейская аллюзия:

1)  Докторально, словами Томилина Клим 
ответил:

– Интеллигенция  – это лучшие люди стра­
ны, – люди, которым приходится отвечать за все 
плохое в ней…

Макаров тотчас же подхватил:
– Значит, это те праведники, ради которых 

Бог соглашался пощадить Содом, Гоморру или 
что-то другое, беспутное? Роль – не для меня… 
Нет; 

2)  Но Тагильский сам подошел, круглень­
кий, щеголевато одетый, с добродушной усмеш­
кой на красной роже.

– Содом и  Гоморра!  – дурашливо поздоро­
вался он, встряхнув руку Самгина, заглядывая 
под очки его. 

В  первом примере Клим ведет речь 
о  России, оценивая интеллигенцию как 
лучших людей страны, которым приходится 
отвечать за все плохое в ней. Макаров иро­
нически усиливает скрытый обличитель­
ный подтекст в словах Клима и фигураль­
но называет Россию Содомом и  Гоморрой, 
а  интеллигенцию (и Самгина, который 
говорит от ее имени) – праведниками. 

В  самой формулировке вопроса содер­
жится не только нежелание солидаризиро­
ваться с высказанной Климом претензией 
на «святость», но и  плохо скрытая издев­
ка над ним. Макаров одновременно при­
меняет по отношению к  «лучшим людям» 
два противоречащих оценочных наимено­
вания: праведники и что-то другое, беспут-
ное, тем самым косвенно, в авторском под­
тексте, возникает мотив ответственности 
интеллигенции за царящие в России Содом 
и  Гоморру. Данная ассоциация выводит­
ся наружу во втором примере, где бывший 
прокурор Тагильский глумится над испол­
ненным серьезности идеологом интелли­
генции Климом Самгиным, демонстратив­
но называя себя Содомом и Гоморрой.

Н.  И.  Жинкин определял образ как 
«двойную речь» [Жинкин 1927: 28]. Одна­
ко в приведенных примерах мы имеем дело 
с  «тройной» речью (как минимум). Со­
дом и Гоморра упоминается в прямой речи 
второстепенных героев повести, она дана 

через восприятие Клима Самгина, но при 
этом на метауровне присутствует авторский 
взгляд, интерпретация смысла сказанно­
го и поведения героев. Реплика Тагильско­
го представляет собой форму дистантного 
повтора-подхвата, организованного авто­
ром, рассчитанного на отклик вниматель­
ного читателя, и, по сути, заключает в себе 
ответ на вопрос Макарова: бывший проку­
рор, типичный представитель предреволю­
ционной интеллигенции, наглядно явля­
ет собой, своим поведением что-то другое, 
беспутное. 

Отметим, что сквозь внешний, очевид­
ный смысл этого выражения, используемо­
го в качестве нарицательного обозначения 
крайней степени нравственного падения, 
порочности, в  горьковском дискурсе мер­
цает другой, метатекстовый смысл.

С  образами Содома и  Гоморры связа­
но представление о  страшной катастрофе, 
сожжении дотла двух городов и уничтоже­
нии их населения. В данном случае эта ал­
люзия используется для скрытого указания 
на беспощадное истребление в  пожаре ре­
волюции целого мира, цветущей и  слож­
ной цивилизации, которую представляла 
собой Россия до Октябрьского переворо­
та14. Выражение Содом и Гоморра, как и дру­
гая библейская аллюзия  – Всемирный по-
топ, используется в повести «Жизнь Клима 
Самгина» в  качестве символа катастрофы 
апокалиптических масштабов15  – гибели 
Российской империи и созданного ею уни­
кального социально-культурного слоя  – 
русской интеллигенции.

Выводы. Повесть М. Горького «Жизнь 
Клима Самгина наполнена различными го­
лосами, многообразными точками зрения, 
сталкивающимися и  переплетающимися 

14 Данная аллюзия по отношению к  России 
используется также в  первой редакции очер­
ка М.  Горького «В.  И.  Ленин» на фоне амби­
валентных оценок вождя. См. об этом: Бобы-
лев Б. Г. Религиозные мотивы и образы в творче­
стве А. М. Горького // Международный научный 
вестник (Вестник Объединения православных 
ученых). 2017. № 3(15). С. 35–42. 

15 Ср.: «Апокалиптическому финалу в  “Жи­
зни Клима Самгина” предшествует фантомное 
состояние мира.

Мир сам собой со всем, что в  нем есть, на 
наших глазах стирается, сворачивается, перехо­
дит в ничто» [Борисова 2020: 16].
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друг с другом, что дает основание некото­
рым современным исследователям усмат­
ривать здесь черты поэтики постмодер­
низма («ризомы»16). Вместе с тем надо от­
метить, что утрата дифференцированной 
оценочности, в отличие от корпуса совре­
менных постмодернистских текстов, где 
«всё становится игровыми площадками, 
включая Бога» [Ванхузер 2007: 196], в  по­
вести М. Горького не приобретает всеобъ­
емлющего характера. Это касается, прежде 
всего, употребления в  хронике религиоз­
ных аллюзий, сохраняющих вершинное по­
ложение в  ценностной иерархии дискурса 
повести. Библейские аллюзии воды и огня, 
пронизывающие текст «Жизни Клима 
Самгина», играют важнейшую стилеобра­
зующую роль, исполнены символического 
смысла, помогая глубже понять идею пове­
сти, приблизиться к более полному пости­
жению образа автора, предстающего перед 
нами в многообразных и неожиданных ли­
ках, но при этом не растворяющегося пол­
ностью в  «эхокамере» повести, сохраня­
ющего связь с  русской классической ли­
тературной традицией  – с  воплощением 
и  передачей духовных смыслов. При всей 
полифоничности и  многовекторности по­
вествования в  «Жизни Клима Самгина», 
широчайшем использовании интертекста, 
а  также приемов игровой стилистики по­
весть Горького сохраняет связь с «музыкой 
сфер» (C. C. Аверинцев), выступает в каче­
стве свидетельства очевидца о мире, в кото­
ром живет Бог. В этом отношении сама сло­
весная форма повести, а также присутству­
ющая в  ней установка на диалог, «встречу 
разумов автора и читателя» (Эрик Дональд 
Хирш), содержит напряженный поиск ду­
ховной основы мира, реального присут­
ствия Истины, заключает в  себе глубин­
ную связь с религиозными истоками куль­
туры, с  представлением о  том, как быть 
человеком.
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